
Luigi Andriani, Junior Professor of Italian and Spanish Linguistics at Hamburg University 
since October 2022. After having obtained his PhD in Romance and Italian Linguistics at 
the University of Cambridge with a thesis on the syntax of the dialect of Bari, he worked 
as a research fellow in the PRIN-project “Transitivity and Argument Structure in Flux” 
at the University of Naples “Federico II” and postdoctoral researcher in the ERC-funded 
project “Microcontact” at Utrecht University. He also taught Romance and Italian lin-
guistics as an adjunct lecturer at Cambridge and Oxford Universities and was a visiting 
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in Europe and a project on non-native languages spoken in France (Langues et Grammaires 
du Monde dans l’Espace Francophone). She is editor of the Sciences du Langage series 
at Presses Universitaires de Vincennes.

Johanna Stahnke is a member of Natascha Müller’s research group at the Bergische 
Universität Wuppertal since 2016. She studied French and English at the University of 
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